


ASPECTS OF
THE ENGLISH LANGUAGE

RiEESH

o2
s AN
u

KEE mE

= WK% R4



EBERHK B (CIP) M=

YiETE F WY = Aspects Of The English Language/
WriBmE  —R Y ZW AR, 2002.8
ISBN 7-81068- 453-1

I.3%... 0.3%... O.KF-WH N.H3I

o [ A B B4 CIP BB (2002) 55 027599 &

KIFEETR

ASPECTS OF THE ENGLISH LANGUAGE
i F H kW

ATl L

HEmdt . W

WRRRT  mRP IR

E — mail ; yupress @ sina. com

2 . ISBN 7-81068453-1/H-57
#:25.007C

o ik RUAT—C— KGR RFEER (650091)
B i RITER(0871)5031071

B ¥%:BEUHBTREUR

FF A .850x 1168 X 1/32

Bl 3K:10.125

¥ 20T

ME WK:20024E 8 A —IH 2002 4F 8 55— KA
B %k.0001—1000

SH

E



HI &

EEEME NS A AT, MEAKHLERTER
MR ATIR . CAHREBEMNFNE, WAHRBR
AN ERFG S ST, KIEE SR B R B 3
EHSERMAH, BEAFEBRBUE, HEL— “HE”
RE#, WABERENNES, ERRNLSSHALREE,
GRRTE . RERWNSRIEES, B2F T AY 1500 £H
B H, RN, FEA—MER B HEILRE R
EENROEAN, XFERSIBMIMNEHHEERE. KSR
S 2 PIES AL X AR ST DG, XTI A2 ) I
EETRMNAKE, AEHRRTER, RSN HEE TR
A XEEE SRR IR,

(TFBESRBWHIE, —BEEERMTE. EWESHR
MBS TR . EEUNE, USHE B EL, PIRg
MESKARGRE ., WOMER, EENFE, FREMESA
Gieh LA BRI AN AR . B, R Tik%EEY
EIEIES T HEEME ., PR “EMIEE"  (living English),
ABNERMAE, UMSHERBIEE, BRAXMEEEES
BOPHT, TEFITHASE : EEOER; LE5HMES
XF; FEMNILSRBERBR; iR FEEETRGRE; IR
BB SR Y5HREBEMMA; 21 e BB REEE,
ABBEAFITEEL SO RBREG ST, MAKEES N
f, RHBESARTEHNBENRR, BRILARE, THX

.1.



R BT RARE, FMUEBTFRITREEREEMERY
Fissctt, ¥2NHERBHIESHENAERMESASR,
A B FRAVEBRINRIEXTES .

BE, A—ARERANE, AHELETIFSLEHHIR
B, mRBAMIINEE, BATESRABNRE. EREL
B, SHEAIHRENEE, RAAZRELHRE. BTR
A REFES — AR TS EMAZL, BoFERAFSE
#H.

A
200252 A



CONTENTS (H3*)

General Considerations (g,‘i) .................. (1)

Chapter | Indo-European Family of Languages (E1EXiE % )

........................................................................ (8)

1. Observations of the Indo-European Family

(% —% EERIERBIR) oo, (8)

2. Observations of the Germanic Languages

(%:_-.'ﬁ HRBIBRBIFEIR) -oorevveerronianinniinnn (18)

3. English in the Germanic Languages

(%Eﬂﬁ HAREGEREPIIEIE) coervererranncinioniannn (25)
Chapter [[ History of English(ZEiFRHFISE) reooreeeerecreeess (30)

1. Landmarks in the History of English

(%,_.:*ﬁ %iﬁ-ﬂi%r}’#‘]ﬁ%$ﬁ=) ................ veeeeens (30)

2. 0ld English(%:"f AR eereererertiniinen., (48)

3. Middle English(% =% B EHiE) cooovvvvrrerreennnn (65)

4. Early Modem English — the 16th and 17th Centuries

(FWH BHARKE 1617 L) e (91)

5. Modem English — the 18th Century

(%ﬁ:’ﬁ %,{h%ig 18'&2&) ........................ (112)

6. Modern English — the 19th and 20th Centuries

(BXx¥ HAREE 19.20 HE4R) woveerarererennainans (130)




Chapter [  Structure of English(3EiFAILEH) -+ooooveeeeee (145)

1. Characteristics of English(# — % ZEiEWHFL) - (145)
2. Grammar(%:-"*ﬁ @.Ji:.) ................................. (157)
3. Vocabulary(%f_"'ﬁ ] 5[) .............................. (176)
4. Pronunciation(% m—_‘ﬁ ig_.g—) ........................... (190)
5. Spelling(%:ﬁ."‘ﬁ %ﬁ,g) thesasesssetensencentrasarsaranas (200)

Chapter [V  Regional {’arieﬁes of English( Kigit$#yZ%iE k)

................................................................... (210)
1. The Colonial Expansion of the British Empire
(% % HEWERESTR) oo, (210)
2. American English(% =4 B HiF) --oooeeveeeeeeee (217)
3. Canadian English(F =% W& KFEF) --ooeeeeeevree (228)
- 4. Australian English(# /W% BAFEHEIE) «ovvee (233)
5. South Asian English(% Z ¥ FIEFKIFE) --oorreeeeeees (243)
6.South African English(# 7<% FHEHEIE) --oooveveee (250)
7. Pidgin Engh'sh(%—{:‘?v" #:}é:‘ﬁ-ﬁiﬁ-) .................. (255)

Chapter V  English Present and Future (ZiEHHR 5 HK¥k)

..................................................................... (260)
1. English Today(%——"?f 4‘5%%) ..................... (260)
2. English in the 21st Century(# — % 21 # 2 # %iF)
..................................................................... (271)
i B LR R R T PP P R PP S LR P PR PP RIT RN (292)
Appendix A cerrrereeseiiiieiiiiiitiii ittt teaenaans (292)

The Indo-European Family
MF— HRIBERANEETLX
Appendix B rrrrrreccetaitttttiititiittietiiiiiiitiiiiiaiesiias i ( 2903 )
-2 -



Some Events in English Language History
MR- HEEFEAFLD

Appendix G seeeerrerresssennsesanie it (297)
Versions of Matthew 6,24 — 34
HREZ 4B (KB H)6,24-34 B XK

Appendix D sreeereersessnretiienieti s (303)
The Origins of American State Names
BRI 2 E A MM A o iR IR AR X

Appendix E soerererereenimnni e (305)
Native Speakers of English (1997)

WRE  IE N ARKIEHAK(997 F)

Appendix F seereeerrorirmmraiaiionniiiice e (306)
Second-language Speakers of English (1997)

WRA HEXNEETHAKN97 )

Appendix AT L P LT (307)
Major World Languages in Millions of First-language Speakers

(1996)

WREt HREZEEFRE —EFAH(19%6 F)

Appendix H creeereremneretettttttnitiiiiiiiiietttntsittiiiiesirenaras ( 308)
The Proportion of the World’ s Books Annually Published in Each
Language in the Early 1990s.

MR 0HL0ERWERELHBAAEETRNET I

Appendix I seceererrersarenitiiiiiii ( 309)
Broad Principles of Language Change
MR BT R E AR

Bibliography (S H EH)  «eoreverrrrerresrmnensieniinnninnes (313)



General Considerations

General Considerations
& R

5%
HEENHEERES, OF 1500 FEHFE. ERATH
HiE, PHEE. BAKE (FHURAARRENRHEINAIE) =
MEERBHE. 7EXBE, XEARAREHEETIFZEAN
1L, BMABERARMAICRIEES R RS F LR
Y. ENRBEAFRNG. ARMSBFEEE, R, K
KEBARERP, XETMERLIBESTRRAFESAATME, A
BHEAEE, LEEEHENIEREN—FEAERIERS
—MEMERNTE, NENCHERE, FiEM=EMBIRaH
THEMERMRBENSEEMA FAEENEL, [, B
FILRKENBFEESINER. NMBERFEE, KEN—-HES
HIESHEERI—FHEIES, SERM K, HEAREMY
B, 5IBREETHMHNEARGRHSNTEESRRE, YOMHAH#
AT 21H4E, EF2RUEAMEFEBE R EELHAREN—
KEFERAN, KEEERZEPEREHRERAENER,

Among the many living forms of human speech, and those countless
tongues which have arisen and perished in the past, the English lan-
guage, which has now spread over so many parts of the world, is as hum-
ble and obscure in its origin as any other. It is, of course, in no sense
native to England, but it was brought by the German tribes — Jutes, An-
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ASPECTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

gles, and Saxons, who conquered the island in the 5th and 6th centuries;
and its nearest relations are to be found among the humble dialects of a
few barren islands on the German coast. When the Anglo-Saxon ancestors
came first to ravage Britain, and finally to settle there, they found the is-
land inhabited by a people weaker, indeed, but infinitely more civilized
than themselves. For several centuries the Celts in England had enjoyed
the benefits of Roman govemment, and shared in the civilization of the
Roman Empire; they lived in walled cities, worshipped in Christian
churches, and spoke to a certain extent, at least, the Latin language;
and it is possible, if this Teutonic invasion had never happened, that the
inhabitants of England would be now speaking a language descended from
Latin, like French or Spanish or Italian. It is true that English has be-
come almost a half-sister to these ‘ Romance languages’, as they are
called, and a large part of its vocabulary is derived from Latin sources:
but this is not in any way due to the Roman conquest of Britain, but to
the later causes. ,

English carries the story of its origin as an independent language in
this name. The Engl- part of the word goes back to the Angles. The ‘-
ish’ part means ‘belonging to’ in this case, the language that belonged
to the Angles — the ‘Angle-ish’ language. The history of the English
language begins with the migration of the Jutes, Angles, and Saxons to
Britain. But in fact there is no record of the English language until the
year 597, when the Anglo-Saxons were converted to Christianity and
learned the Latin alphabet. The Christianizing of Britain in 597 brought
England into contact with Latin civilization and made signiﬁcanf additions
to the English vocabulary.

It is customary to divide the history of the English language into
three periods: Old English, Middle English, and Modem English. Old
English runs from the earliest period from the Sth century to about 1100;
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General Considerations

Middle English from 1100 to 1500; Modem English from 1500 to the pres
ent day. Sometimes Modem English is further divided into Early Modem,
1500 — 1700, and Later Modem, 1700 to the present.

The English language from the Sth century to 1100 is called Old En-
glish, which seems like a foreign language to us. When English came into
history, it was divided into several more or less autonomous kingdoms,
some of which at times exercised a certain amount of control over the oth-
ers: In the 8th century, Northumbrian power declined, and the center of
influence moved southward to Mercia, the kingdom of the Midlands. A
century later the center shifted again, and Wessex, the country of the
West Saxons, became the leading power. The most famous king of the
West Saxons was Alfred the Great. In the military sphere, Alfred’s great
accomplishment was his successful opposition to the Viking invasions. In
the 9th and 10th centuries the Norseman emerged from their homelands in
Demark and the Scandinavian Peninsula. After many years of hit-and-run
raids, the Norsemen landed an army on the east coast of England in the
year 866. On the eastem side the Norse rule was prevail. This was called
the Danelaw. The Scandinavian invasions resulted in a considerable mix-
ture of the two peoples and their languages. The linguistic result to all
this was a considerable injection of Norse into the English language. It is
supposed that the Norsemen influenced the sound structure and the gram-
mar of English. But this is hard to demonstrate. Some of the differences
between Old English and Modern English are merely differences in orthog-
raphy. In grammar, Old English was much more highly inflected than
Modem English is. In vocabulary Old English is quite different from Mod-
emn English. Most of the Old English words are wl:at we may call native
English: that is, words which have not been borrowed from other languag-
es but which have been a part of English ever since English was a part of
the Into-European. Old English did certainly contain borrowed words.

i . 3 .



ASPECTS OF THE ENGLISH LANGUAGE

Now, on the contrary, the majority of words in English are borrowed,
taken mostly from Latin and French. The Old English vocabulary was
not.

The Norman Conquest (1066) explains many of the shifts in vocabu-
lary that have taken place since the time of the Anglo-Saxons. After Nor-
mans came to England, French became the language of the court, the
language of the nobility, the language of government, the language of lite-
rature. It is in vocabulary that the effects of the Conquest are most obvi-
ous. Thus French words came into English, all sorts of them between
1100 and 1500, until at the end of that time many people must have more
French words than English at their command. Despite the many French
loanwords, English remains English, not a dialect of French. The very
heart of the vocabulary remained English. Most of the highly frequently
used words — the pronouns, the prepositions, the conjunctions, the aux-
iliaries, as well as a great many ordinary nouns and verbs and adjectives
— were not replaced by borrowings. English grammar, as opposed to vo-
cabulary, remained virtually unaffected by French, and grammatical de-
velopments that had begun much earlier during Anglo-Saxon times contin-
ued without interfuption through the Conquest. Although 1066 in no way
marks a change of languages for the people of England, the event can be
adopted as a divider between two periods of English: Old English and
Middle English. Middle English is characterized both by iis greater
French vocabulary and, more importantly, by the loss of inflections. By
the close of the Middle English period, however, only two of these inflec-
tions remained in use, ‘-es’ for plural nouns and the past tense marker
‘ed’.

The transition from Middle to Modern English started at the end of
the 15th century and the beginning of the 16th century. The beginning of
Modem English witnessed three 1mportant developments: the rise of Lon-
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don English, the invention and practice of printing, and the spread-of
new leaming. Then the Renaissance produced many scholars, who were
knowledgeable in foreign languages, especially Greek and Classical Latin.
Their liberal attitude towards language made possible the introduction of a
great number of words into English. Modern English then was still a Ger-
manic language, but it differed from Old English in many ways. The
sound system and the grammar changed a good deal. Modern English is
remarkable for the way in which other superfluous forms and unnecessary
terminations have been discarded. Another great characteristic of Modern
English is the use of word order as a means of grammatical expression.
This is said to be a simplification, but it isn’t really. Languages don’t
become simpler; they merely exchange one kind of complexity for anoth-
er. One change was the elimination of a vowel sound in certain unstressed
positions at the ending. Another change is what is called the Great Vowel
Shift. These two changes then produced the basic differences between
Middie English and Modem English. Also there were several other devel-
opments that had an effect upon the language. One was the invention of
printing, which was introduced into England in 1476. The period of the
16th and 17th centuries was the period of the English Renaissance. New
ideas multiplied, and new ideas meant new language. Englishmen had
grown accustomed to borrowing words from French as a result of the Nor-
man Conquest; now they borrowed from Latin and Greek. The greatest
writer of the Early Modem English period is of course Shakespeare, and
the best-known book is the King James Version of the Bible, published in
1611. The Bible has made many features of Early Modem English per-
fectly familiar to many people down to present times, even though we do
not use these features in present-day speech and writing.

The history of English since 1700 is filled with many movements and
counter-movements, of which we can notice only a couple. One of these
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ASPECTS OF THE ENGLISH LIANGUAGE

is the vigorous attempt made in the 18th century, and the rather half-
hearted attempts made since, to regulate and control the English lan-
guage. Many people of the 18th century, not understanding very well the
forces which govern language, pmM to polish and improve and restrict
English, which would rule on what people could and could not say and
write. The academy never came into being, but the 18th century did suc-
ceed in establishing certain attitudes that, though they haven’t had much
effect on the development of the language itself, have certainly changed
the native speaker’s feeling about the language. In part a product of the
wish to fix and establish the language was the development of the dictio-
nary. Another product of the 18th centuiy was the invention of ‘English

grammar’ .

Probably the most important force in the development of English in
the modern period has been the tremendous expansion of English-speaking
peoples. In 1500 English was a minor language, spoken by a few people
on a small island. Now it is perhaps the greatest languages in the world,
spoken natively by over 370 million people and as a second language by
many millions more. When we speak of English now, we must specify
whether we mean American English, British English, Australian English,
Indian English, South African English or what, since the differences are
considerable.

The English language of today reflects many centuries of develop-
ment. The political and social events that have in the course of English
history so profoundly affected the English people in their national life have
generally had a recognizable effect in their language. In the modern time
the development of England as a maritime power, the expansion of the
British Empire, and the growth of commerce and industry, of science and
literature, have, each in its way, contributed to make the English lan-
guage what it is today. Today English is widely regarded as having be-
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General Considerations

come the global language. The importance of the English language is nat-
urally very great. The importance is not just a matter of first language
speaker numbers or territory; it depends also on the importance that those
speak English as a second or foreign language will determine the world fu-
ture of the language. The English language is greatly influenced by inter-
national information technology caused by the computer revolution. It is
also experiencing a social, economic and demographic transition in a
worldwide extent. In short, the English language reflects in its entire de-
velopment the political, social, and cultural history of the English people
and international scientific development as well.

Therefore, it is certain that without a notion of the history of En-
glish, the understanding of the English language cannot be very satisfacto-
ry as language development is determined by historical change. The fol-
lowing chapters will just hit the high spots in the history of the English
language .
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Chapter I  Indo-European Family of Languages

Division Of Languages . 1f one compares a number of lan-
guagos, it probably soon appears that some of them have some sort of rela-
" tionship to one another, while others may seem quite isolated. If then we
are able to trace a group of these apparently related forms in several lan-
guages to a common ancestor by means of older writings, it may sometimes
become almost certain that these forms must be branches, as it were,
from a common root. By doing further back, we may sometimes be able to
compare a number of eatly forms each of which is the ancestor of later de-
velopments in the different languages, so as to establish a strong proba-
bility that they in their turn must all be descended from a common prehis-
toric original. This supposed original will be must older than the earliest
written languages, so that it can never be verified with absolute certainty,
but if other qualities in the langnages we are comparing corroborate the re-
lationship and common ancestry which we have arrived at the above meth-
od, we may find ourselves well on the way to being able to construct a ge-
nealogy of our languages — in other words to clarify them into families.

According to linguists, most of the languages in the world fall into
ten families: Sino-Tibetan, Indo-European, Altaic, Hamito-Semitic, Fi-
nno-Ugric, Dravidian, Ibero-Caucasian, Malayo-Polynesian, Austro-Asi-
atic and Bantu. Of all these ten, Indo-European Family is the largest
one. As English belongs to the Germanic branch, which represented itself
as a member of the Indo-European family, it is worth observing the Indo-
European family and the Germanic branch in details.

Idea Of The Division. The idea of a genetic relationship be-
tween certain of the Indo-European languages ( Greek, Latin, Sanskrit,
Germanic, and Celtic) was first proposed in 1786 by the British oriental-
ist Sir William Jones, who suggested that these languages all derive from
some single ‘common source’ . In the following century the detailed evi-
dence underlying Jones’s assertion was presented, and a number of other

-9 .



